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CARACTERÍSTICAS:

1. Reproducción de tarjetas USB y TF
2. Entrada de micrófono x 2 unidades
3. Entrada AUX (3.5 mm)
4. Radio FM

ACCESORIOS:

1. Adaptador de corriente x 1 unidad
2. Cable AUX-IN de 3,5 mm  x 1 unidad
3. Mando a distancia x1 unidad
4. Micrófono inalámbrico x1 unidad
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PRECAUCIÓN

1. No exponer el equipo a goteos o salpicaduras.
2. No coloque objetos con agua sobre el equipo. 
3. No obstruya los orifi cios de ventilación. 
4. Cuando utilice una señal de salida alta no ponga el volumen al máximo para evitar 

distorsiones. 

ESPECIFICATIONES

1. Potencia de audio:       25W x 2
2. Altavoces:    6,5’’ x 2+ 1,5’’ x 1
3. Versión de Bluetooth:  5.0
4. Batería incorporada:   7.4V 5.000 mah
5. Respuesta en frecuencia:  80Hz-18KHz          

ATENCIÓN

  1. No exponga este producto a un ambiente húmedo de alta temperatura, a las 
salpicaduras de agua o a golpes. 

  2. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio o retire la cubierta del 
aparato, recurra siempre al servicio de un profesional. 

  3. En caso de mal funcionamiento, no intente reparar la unidad por su cuenta. 
Póngase en contacto con un profesional de servicio certifi cado para un 
diagnóstico y una reparación adecuada.

  4. Si caen fragmentos o líquidos en el interior del aparato, desconéctelo de la 
corriente inmediatamente. Haga revisar el equipo por personal cualifi cado antes 
de volverlo a utilizar. 

  5. El enchufe de desconexión a la red debe permanecer accesible, por tanto, instale 
la unidad sobre una superfi cie horizontal, plana y fi rme con buena ventilación. 

  6. No instale la unidad en o cerca de un lugar donde pueda entrar en contacto con 
la lluvia, la humedad u otros líquidos. 

  7. Si la batería se sustituye de forma incorrecta puede producirse una explosión, 
por lo que le rogamos que la sustituya por una batería del mismo tipo o de tipo 
equivalente. 

  8. Para evitar accidentes durante la carga, debe utilizar el adaptador original de 
este producto para cargarlo. Si se produce un accidente o el daño en el equipo 
causado por otro adaptador original anularía la garantía.

  9. Para evitar una posiblea explosión de la batería, no exponga el equipo a zonas de 
calor extremo, fuego o zonas con exposición directa a la luz solar. 
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Descripción del panel de control

  1. MIC1 
  2. MIC2
  3. AUX
  4. TF 
  5. USB
  6. DC 9V 
  7. LED 
  8. PREV 
  9. REPRODUCCIÓN/
       PAUSA
10. SIGUIENTE
11. ALIMENTACIÓN
12. ILUMINACIÓN
13. MENU
14. MIC PRI
15. MODO
16. MULTI. VOL

DESCRIPCIÓN DE LA INTERFAZ

  1. MIC1: Entrada de micrófono para amplifi cación.
  2. MIC2: Entrada de micrófono para amplifi cación.
  3. AUX: Entrada para dispositivos multimedia (teléfono móvil / tableta) mediante 

cable AUX-IN.
  4. Interfaz de tarjeta TF: inserta directamente la tarjeta TF para su reproducción.
  5. Interfaz USB: Inserte la unidad USB en el modo USB para su reproducción.
  6. DC 9V: Entrada para el adaptador de carga.
  7. LED: Indicador de carga.
  8. PREV: Pulse para pasar a  la canción o emisora de radio anterior.
  9. PAUSA: Pulse el botón de reproducción para pausar o continuar la 

reproducción. 
En el modo FM, una pulsación larga en el botón “PLAY” activa la búsqueda 
automática de emisoras. 
En el modo AUX, la pulsación corta en el botón “PLAY” silencia el equipo.

10. NEXT: Pulse para pasar a  la canción o emisora de radio siguiente.
11. POWER: Pulse para encender y apagar el equipo.
12. LUZ: Una pulsación corta permite cambiar entre los 4 efectos de iluminación 

diferentes; una pulsación larga apaga la iluminación.
13. MENÚ: Cuando utilice el micrófono, pulse el botón “MENÚ” para seleccionar el
       MIC VOL/ECHO, y gire el selector “Multi vol” para ajustar el volumen/ECHO:

H 00~H 30 MIC VOL (De 0 a 30)
E 00~E 30 VOL ECHO (De 0 a 30)
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14. MIC PRI: Pulse el botón, la pantalla mostrará “ON” (activado) y el equipo entrará 
en el estado de prioridad micrófono; pulse de nuevo “MIC PRI” y la pantalla 
mostrará “OFF” (desactivado), la prioridad del micrófono se desactivará. 

15. MODO: Permite cambiar entre los modos TF/USB/FM/AUX/Bluetooth; cuando 
el Bluetooth está conectado, pulse el botón “MODO” durante 3 segundos para 
desconectarlo y volver a entrar en modo de emparejamiento para otro teléfono).

16. MULTI. VOL: Permote cambiar el VOL de BT/ TF/USB/FM.

FUNCIONES

MODO BLUETOOTH

1. Pulse el botón “MODO” para cambiar al modo Bluetooth.
2. Active el Bluetooth en su teléfono móvil abre el Bluetooth, busque “DSK-877” y 

pulse para confi rmar la conexión. Una vez conectado con éxito ya puede disfrutar 
de su equipo.

MODO MÚSICA

1. Cuando se inserta una tarjeta TF o una unodad USB, el equipo cambia 
automáticamente al modo de reproducción de música.

2. Pulse el botón “PAUSA” para hacer una pausa; pulse de nuevo para continuar la 
reproducción.

3. Pulse “Pista anterior” o “Pista siguiente” para pasar de una pista a otra.
4. Pulse la tecla “MODE” para cambiar entre los diferentes modos:  USB / TF / AUX 

/ FM / Bluetooth.

MODO FM

1. Pulse la tecla “MODE” para cambiar al modo Radio FM.
2. Pulse durante unos segundos el botón de “Reproducción” para buscar 

automáticamente las emisoras. Una vez terminada la búsqueda de emisoras, 
estas se guardarán automáticamente.

3. Pulse “Pista anterior” o “Pista siguiente” para cambiar de emisora de radio.
4. Pulse la tecla “MODE” para cambiar de función.

FUNCIONAMIENTO DEL MICRÓFONO

Para usar el micrófono inalámbrico incluido:

1. Abrir la tapa del micro mediante rosca e insertar las pilas (Pilas no incluidas)
2. Encender el Micrófono con el botón ON/OFF
3. El micrófono se conectará automáticamente con el altavoz.

Para conectar micrófonos con cable (no incluidos), conecte el conector jack en la 
toma MIC1 o MIC2.

FUNCIÓN TWS

1. Pulse prolongadamente el botón “PAUSA” de cualquiera de los altavoces durante 
3 segundos para que se realice el emparejamiento automático de TWS.

2. Utilice el teléfono móvil para conectar mediante Bluetooth al altavoz.
3. Mantenga pulsado el botón “MODE” para cerrar la función TWS. 
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FUNCIÓN REC (CONTROL POR EL MANDO A DISTANCIA)

Puede grabar la fuente de sonido cuando conecta un micrófono. Es posible almacenar 
las grabaciones en una unidad USB o en una tarjeta TF. Si se insertan tanto un USB 
como una tarjeta TF, el USB tendrá prioridad.

- Pulse el botón “REC” del mando a distancia para iniciar la grabación.
- Pulsa el botón de reproducción para reproducir la grabación.

INSTRUCCIONES DE CARGA

Cuando la batería se está cargando, el indicador de batería aparece en rojo; con la 
carga completa el indicador aparece en verde. Cuando la batería está baja, los iconos 
de la batería en la pantalla LED parpadearán.

MANDO A DISTANCIA

 1. MUTE: Pulse este botón para mantener la 
música en silencio.

 2.  MODE: cambia entre el modo FM/BT
 3. REC: permite grabar la música
 4. CH-: Pista anterior/Emisora Anterior, 

repite una pista o vuelve a la emisora 
anterior.

 5.  : Repite una pista o todas pistas de la 
carpeta

 6. Dígitos 0-9: Permiten seleccionar una  
pista de la unidad USB / tarjeta TF.

  7. REC Play: reproduce la música grabada
  8. VOL+: Sube el volumen. 
  9. SCAN: En el modo FM: pulsación 

larga para buscar la siguiente emisora; 
pulsación corta para pausar la música.

10. CH+: siguiente canal / siguiente canción 
11. VOL-: Bajar el volumen
12. LED: Pulse para encender/apagar y 

cambiar la iluminación del altavoz.

REINICIAR EL ALTAVOZ: Si el altavoz se 
bloquea, inserte una aguja en el puerto AUX 
para reiniciarlo. Use una aguja para presionar el 
botón que se encuentra en la esquina superior 
derecha en el interior del puerto AUX in.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de las 
pilas. No tire pilas usadas al cubo de la basura. Póngase en contacto con 
su distribuidor minorista para proteger el medio ambiente. 

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los residuos domésticos. 
Por favor, recicle cuando existan las instalaciones habilitadas para ello. 
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

DECLARANTE

Nombre:  MASATS COLORING, S.L.U.
Domicilio: C/ Metalurgia, 38-42, 2ª Planta
  08038 - Barcelona
Tel/Fax:  93 2910505 / 93 2910547
CIF:  B-61666913

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conformidad del producto:

PRODUCTO

Nombre: Altavoz trolley karaoke
Marca:  Daewoo
Modelo: DSK-877

Al que se refi ere esta declaración, con las normas u otros documentos normativos:

EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
EN 62479:2010
EN 50663:2017
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
EN 55032:2015+ A11:2020
EN 55035:2015+ A11:2020
EN IEC 61000-3-3:2013 + A1:2019
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Barcelona, 1 de julio de 2021

D. Sergi Rigat 
Director de Marketing
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GARANTIA

Masats Coloring, S.L. U, en cumplimiento con lo establecido por la Ley de Protección 
al Consumidor (Ley 23/2003 de 10 /07/2003), ofrece Garantía al Cliente en España 
y Portugal (Península y Baleares), para todos sus productos de la marca bajo las 
siguientes condiciones:

A. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de 
transcurridos 15 DÍAS desde la fecha de venta al cliente fi nal SERÁN CAMBIADOS POR 
OTRO, cuando:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico 
Ofi cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga 
eléctrica o cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de 
avería.
4. Sea devuelto al punto de venta donde se adquirió, con su embalaje original en 
perfecto estado, completo con todos sus accesorios y manuales, y acompañado de la 
factura o ticket de venta donde se indique claramente la marca tipo del producto y la 
fecha de venta.

B. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de 
transcurridos DOS AÑOS desde su fecha de venta, serán reparados o cambiados por 
otro, siempre que:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico 
Ofi cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga 
eléctrica o cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de 
avería.
4. Sea devuelto al servicio técnico de Masats Coloring, S.L.U. o al punto de venta 
donde se adquirió, con embalaje adecuado y acompañado de la factura o ticket de 
venta donde se indique claramente la marca y tipo del producto, la fecha de venta y 
el nombre y dirección del establecimiento vendedor así como una explicación de la 
avería detectada.

Excepción: Los componentes adicionales de los productos sujetos a desgaste natural 
debido a su uso como adaptadores AC, baterías, mandos a distancia, auriculares…, 
quedan excluidos de esta garantía.

Será responsabilidad exclusiva del usuario el envío del producto en las condiciones 
adecuadas para evitar daños durante el transporte.

Masats Coloring, S.L.U. se reserva el derecho a dictaminar sobre el estado de los 
productos averiados o defectuosos que le sean remitidos. En caso de reclamación 
serán de competencia exclusiva los Tribunales de la ciudad de Barcelona.

Datos contacto SAT España (Para productos adquiridos en España): 

HELP S.A.T.   e-mail: tecnico@helpsat.es
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FEATURE

1. Play USB & TF card
2. Microphone jack x 2 units
3. AUX-IN (3.5 mm)
4. FM radio 

ACCESSORIES

1. Power adapter x 1 pcs
2. 3.5 mm AUX-IN cable x 1 pcs
3. Remote controller x 1 pcs
4. Wireless mic x 1 pcs

CAUTION

1. Do not expose to dripping or splashing.
2. Do not place any objects fi lled with water over the apparatus. 
3. Do not block the ventilation holes. 
4. When using high output signal don’t turn the volume to maximum to avoid 

distortion. 

SPECIFICATIONS

1. Power Audio:       25W x 2
2. Drive Units:       6.5’’ x 2+ 1.5’’ x1
3. Bluetooth Version:     5.0
4. Built-in battery:      7.4V 5.000 mah
5. Frequency response:   80Hz-18KHz        

MATTERS NEED ATTENTION

1. Don’t put this product under high temperature wet environment and it will be 
worse when it is in the rain or crash strongly. 

2. To reduce the risk or electronic shock or fi re, do not remove the cabinet cover 
simply contact a service professional. 

3. In the rear occurrence of malfunction do not attempt to repair the unit on your 
own. Contact a certifi ed service professional for a proper diagnosis and repair. 

4. If fragments or liquids fall into device box, please cut off  the power right away. 
And it can be used only after professional staff  checks it. 

5. The mains disconnect plug must remain accessible, so install the unit on a 
horizontal, fl at, fi rm surface with good ventilation.

6. Don’t install the unit in or near a place where it may come in contact with rain, 
moisture or other liquids. 

7. If the battery is incorrectly replaced then explosion would happen, so please 
replace it with the same type or equivalent type of battery. 

8. To avoid charging accident, it must to use the original adapter of this product to 
charging. If the accident or machinery damage caused by other original adapter, 
it will void warranty. 

9. To prevent battery explosion, do not install in areas of extreme heat, fi re or in 
areas with direct exposure to sunlight. 
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CONTROL PANEL DESCRIPTION

  1. MIC1 
  2. MIC2
  3. AUX
  4. TF 
  5. USB
  6. DC 9V 
  7. LED 
  8. PREV 
  9. PAUSE
10. NEXT
11. POWER
12. LIGHT
13. MENU
14. MIC PRI
15. MODE
16. MULTI. VOL

INTERFACE DESCRIPTION  

  1. MIC1: Insert the microphone for amplifi cation.
  2. MIC2: Insert the microphone for amplifi cation.
  3. AUX: Connect the smart device (mobile phone / tablet) with the machine by an
      AUX-IN cable.
  4. TF card interface: directly insert TF card to play.
  5. USB interface: Insert the USB disk into the USB mode.
  6. DC 9V: For the adapter to charge the machine.
  7. LED: charging indicator
  8. PREV: Short press is the previous song or radio station.
  9. PAUSE: Press the ”PLAY” button to pause and continue playing. 

Under FM mode, long press ”PLAY” button enter the automatic search station.
Under AUX mode, short press into “PLAY” button into “mute” status.

10. NEXT: Short press is the next song or radio station.
11. POWER: Turn on/off  the machine.
12. LIGHT: Short press to change 4 diff erent lighting eff ect; long press to turn off  the 

light.
13. MENU: When using microphone, press the “MENU” to switch the MIC VOL/ECHO, 

and rotate “Multi vol” to adjust the MIC vol/ Echo.
H 00~H 30 MIC VOL (From 0 to 30) 
E 00~E 30 ECHO VOL (From 0 to 30)

14. MIC PRI: Press the button, the display show “ON” machine come into microphone 
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priority status, and press again “MIC PRI” the display show ”OFF”, microphone 
priority closed MIC. 

15. MODE: Switch TF/USB/FM/AUX/Bluetooth, (when Bluetooth connected, press 
“MODE” button for 3 seconds to disconnect the Bluetooth, and re-enter the 
matching state for another phone)

16. MULTI. VOL: change the VOL of BT/ TF/USB/ FM

FUNCTIONS

BLUETOOTH MODE

1. Press the “MODE” button to switch to Bluetooth mode.
2. Mobile phone open the Bluetooth and search “DSK-877”, click on the connection, 

after connect successful, you can enjoy wonderful music.

MUSIC MODE

1. When the TF card or U disk is inserted, the machine automatically switches to 
music playback mode.

2. Press the “PAUSE”  button to pause, press again to continue playing.
3. Press Music “Last song/Next Song” to switch music.
4. Press the “MODE” key to switch music / USB / TF / AUX / FM / Bluetooth function.

FM MODE 

1. Press the “MODE” button to switch to FM mode.
2. Long Press “PLAY”play button to automatically search for the station. After the 

station is completed, the station will automatically save it.
3. Press “Last song/Next Song” keys to switch radio stations.
4. Press the “MODE” key to switch other functions.

MICROPHONE OPERATION

1. Turn on the power and insert the microphone into the microphone hole.
2. Prompt or sing into the microphone for amplifi cation.
3. Adjust the machine’s reverb knob to achieve the best results.
4. Wireless microphone requires external module and wireless microphone

TWS FUNCTION

1. Long press the “PAUSE” button of either speaker for 3 second go into auto TWS 
pairing. Once pairing successfully you will hear Prompt Voice.

2. Use the mobile phone to connect the Bluetooth of the Speaker. 
3. Long press “MODE” button to close the TWS function. 

REC FUNCTION (CONTROL BY REMOTE)

You can record the sound source when you connect a microphone. It is possible to 
store the recordings on USB KEY or a TF card. If both a USB and TF card are inserted, 
then USB will be priority. 

- Press the “REC” button on the remote to start recording
- Press the “REC” play button to play your recording
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CHARGING INSTRUCTIONS

When the battery is charging, the battery indicator show in red; after full charge the 
indicator show in green. When in low battery, the battery icons on the LED screen will 
keep fl ashing, please charge in time.

REMOTE CONTROL

1. MUTE: Press this button to keep the 
music silence

2. MODE: switch mode to  FM/BT
3. REC: record the music
4. CH-: Last channel /Prev Song  repeat 

one music or recycle for whole
5.  : Repeats a track or all tracks in the 

folder
6. Digit 0-9, change the song which 

stored in USB dish/ TF card
7. REC Play: play the recorded music
8. VOL+: turn up the volume 
9. SCAN: Under FM mode, long press 

to scan the channel / Short press to 
pause the music

10. CH+: Next channel / Next Song 
11. VOL-: turn down the volume
12. LED: Press this to turn on/off  and 

switch the speaker light.

RESET THE SPEAKER: If the speaker crash, 
insert a needle into the AUX port to reset it.
Use a needle to press the button placed in the 
upper right corner inside the AUX in port.

PRODUCT DISPOSAL

Attention should be drawn to the environmental aspects of battery  disposal. 
Don’t throw used batteries in dustbin. Please contact your retailer in order 
to protect  the environment. Electrical products should not be disposal of 
with household waste. Please recycle where facilities exist.

GUARANTEE

This product is guaranteed against all manufacturing defects for 2 years 
from the date of purchase. If the care advice and instructions contained in 
this manual are not followed the guarantee will be automatically void.

For this guarantee to be valid, it is necessary to present the original receipt 
or invoice.  

Masats Coloring S.L.U. 
www.fl amagas.com
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CARACTÉRISTIQUES :

1. Lecture de cartes USB et TF 2.
2. Prise du microphone x 2
3. Entrée AUX (3,5 mm)
4. Radio FM

ACCESSOIRES:

1. adaptateur de courant x 1 pièce
2. Câble AUX-IN 3,5 mm x 1 pièce
3. Télécommande x 1 pièce
4. Microphone sans fi l x 1 pièce

ATTENTION

1. N’exposez pas l’équipement à des gouttes ou à des éclaboussures. 
2. Ne placez pas d’objets remplis d’eau sur l’équipement. 
3. N’obstruez pas les ouvertures de ventilation. 
4. Lorsque vous utilisez un signal de sortie élevé, ne réglez pas le volume au 

maximum pour éviter toute distorsion. 

SPÉCIFICATIONS

1. Puissance audio :   25W x 2
2. Haut-parleurs :   6,5’’ x 2 + 1,5’’ x 1
3. Version Bluetooth :   5.0
4. Batterie intégrée :   7,4V 5.000 mah
5. Réponse en fréquence :  80Hz-18KHz           

 

ATTENTION

  1. N’exposez pas ce produit à des températures élevées, à un environnement 
humide, à des projections d’eau ou à des chocs.

  2. Pour réduire les risques d’électrocution ou d’incendie ou pour retirer le couvercle 
de l’appareil, adressez-vous toujours à un service professionnel. 

  3. En cas de dysfonctionnement, n’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. 
Contactez un professionnel de service certifi é pour un diagnostic et une 
réparation appropriés.

  4. Si des débris ou des liquides tombent dans l’appareil, débranchez 
immédiatement l’appareil. Faites contrôler l’appareil par un personnel qualifi é 
avant de l’utiliser à nouveau.

  5. La fi che de déconnexion du réseau doit rester accessible, installez donc l’appareil 
sur une surface horizontale, plane, ferme et bien ventilée.

  6. N’installez pas l’appareil dans ou près d’un endroit où il pourrait entrer en 
contact avec la pluie, l’humidité ou d’autres liquides. 

  7. Si la batterie n’est pas correctement remplacée, une explosion peut se produire. 
Veuillez donc la remplacer par une batterie de type identique ou équivalent. 

  8. Pour éviter les accidents pendant la charge, vous devez utiliser l’adaptateur 
original de ce produit pour le charger. Tout accident ou dommage à 
l’équipement causé par un autre adaptateur original annulera la garantie.

  9. Pour éviter une éventuelle explosion de la batterie, n’exposez pas l’équipement à 
une chaleur extrême, au feu ou à la lumière directe du soleil. 



FR

13

DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDE

  1. MIC1 
  2. MIC2
  3. AUX
  4. TF 
  5. USB
  6. DC 9V 
  7. LED 
  8. PREV 
  9. PLAY/ PAUSE
      10. SUIVANT
11. MISE EN 
      MARCHE ET
      ARRÊT DE 
     L’APPAREIL
12. ÉCLAIRAGE
13. MENU
14. MIC PRI
15. MODE
16. MULTI. VOL

DESCRIPTION DE L’INTERFACE

  1. MIC1 : Entrée du microphone pour l’amplifi cation. 
  2. MIC2 : Entrée du microphone pour l’amplifi cation. 
  3. AUX : Entrée pour les appareils multimédia (téléphone mobile / tablette) via le 

câble AUX-IN.
  4. Interface pour carte TF : Insérez directement la carte TF pour la lecture.
  5. Interface USB : Insérez un lecteur USB en mode USB pour la lecture.
  6. DC 9V : Entrée pour l’adaptateur de charge.
  7. LED : Indicateur de charge.
  8. PREV : Appuyez pour passer à la chanson ou à la station de radio précédente.
  9. PAUSE : Appuyez sur le bouton de lecture pour mettre en pause ou continuer 

la lecture. En mode FM, une pression longue sur le bouton “PLAY” active la 
recherche automatique des stations. En mode AUX, une pression courte sur le 
bouton “PLAY” coupe le son de l’appareil.

10. NEXT : Appuyez pour passer à la chanson ou à la station de radio suivante.
11. POWER : Appuyez pour allumer et éteindre l’appareil. 
12. ÉCLAIRAGE : Appuyez brièvement pour basculer entre les 4 eff ets d’éclairage 

diff érents ; appuyez longuement pour éteindre l’éclairage.
13. MENU : Lorsque vous utilisez le microphone, appuyez sur la touche “MENU” 

pour sélectionner le paramètre MIC VOL/ECHO, et tournez la molette “Multi vol” 
pour régler le volume/ECHO :

H 00~H 30 MIC VOL (0 à 30)
E 00~E 30 VOL ECHO (0 à 30)
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14. MIC PRI : appuyez sur la touche, l’écran affi  che “ON” et l’appareil entre dans le 
statut de priorité du microphone ; appuyez à nouveau sur “MIC PRI” et l’écran 
affi  che “OFF”, la priorité du microphone est désactivée.

15. MODE : permet de basculer entre les modes TF/USB/FM/AUX/Bluetooth 
; lorsque le mode Bluetooth est connecté, appuyez sur le bouton “MODE” 
pendant 3 secondes pour vous déconnecter et revenir en mode de couplage 
pour un autre téléphone).

16. MULTI. VOL : Permet de modifi er le VOL de BT/ TF/USB/FM.

FONCTIONS

MODE BLUETOOTH

1. Appuyez sur le bouton  “MODE” pour passer en mode Bluetooth.
2. Activez Bluetooth sur votre téléphone mobile ; ouvrez Bluetooth, recherchez 

“DSK-877” et appuyez sur pour confi rmer la connexion. Une fois la connexion 
réussie, vous pouvez profi ter de votre appareil.

MODE MUSIQUE

1. Lorsqu’une carte TF ou un lecteur USB est inséré, l’appareil passe automatiquement 
en mode lecture de musique.

2. Appuyez sur le bouton “PAUSE” pour faire une pause ; appuyez à nouveau pour 
poursuivre la lecture.

3. Appuyez sur “Piste précédente” ou “Piste suivante” pour passer d’une piste à l’autre.
4. Appuyez sur le bouton “MODE” pour basculer entre les diff érents modes : USB / 

TF / AUX / FM / Bluetooth.

MODE FM

1. Appuyez sur le bouton “MODE” pour passer en mode Radio FM.
2. Maintenez la touche “PLAY” enfoncée pendant quelques secondes pour 

rechercher automatiquement les stations. Lorsque la recherche de stations est 
terminée, les stations sont automatiquement sauvegardées.

3. Appuyez sur “Piste précédente” ou “Piste suivante” pour changer de station de radio.
4. Appuyez sur le bouton “MODE” pour changer la fonction.

FUNCIONAMIENTO DEL MICRÓFONO

Pour utiliser le microphone sans fi l inclus :

1. Dévissez le couvercle du microphone et insérez les piles (Piles non incluses).
2. Allumez le microphone à l’aide du bouton ON/OFF.
3. Le microphone se connectera automatiquement à l’enceinte.

Pour connecter des microphones câblés (non inclus), branchez la fi che jack dans la 
prise MIC1 ou MIC2.
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FONCTION TWS

1. Appuyez longuement sur le bouton “PAUSE” de l’un ou l’autre des haut-parleurs 
pendant 3 secondes pour un appairage TWS automatique.

2. Utilisez votre téléphone portable pour vous connecter via Bluetooth à l’enceinte.
3. Appuyez sur la touche “MODE” et maintenez-la enfoncée pour fermer la fonction TWS. 

FONCTION REC (TÉLÉCOMMANDE)

Vous pouvez enregistrer la source sonore lorsque vous connectez un microphone. 
Il est possible de stocker les enregistrements sur une clé USB ou une carte TF. Si une 
carte USB et une carte TF sont toutes deux insérées, l’USB a la priorité.

- Appuyez sur le bouton “REC” de la télécommande pour commencer l’enregistrement.
- Appuyez sur le bouton de lecture pour lire l’enregistrement.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT

Lorsque la batterie est en cours de chargement, le voyant de la batterie est rouge 
; lorsqu’elle est complètement chargée, le voyant est vert. Lorsque la batterie est 
faible, les icônes de batterie sur l’écran LED clignotent.

TÉLÉCOMMANDE

  1. MUTE : Appuyez sur ce bouton pour 
garder la musique en sourdine. 

  2.  MODE : Permet de passer du mode FM/BT.
  3. REC : permet d’enregistrer la musique
  4. CH- : Piste précédente/station 

précédente, répéter une piste ou revenir à 
la station précédente. 

  5.  : Répète une piste ou toutes les pistes 
du répertoire.

  6. Chiff res 0-9 : Sélectionne une piste à 
partir du lecteur USB / carte TF.

  7. REC Play : lecture de la musique 
enregistrée

  8. VOL+ : Augmente le volume. 
  9. SCAN : En mode FM : appuyez 

longuement pour rechercher la station 
suivante ; appuyez brièvement pour 
mettre la musique en pause.

10. CH+ : chaîne suivante / chanson suivante 
11. VOL- : Réduction du volume
12. LED : Appuyez pour allumer/éteindre et 

modifi er l’éclairage de l’enceinte.

RÉINITIALISATION DU HAUT-PARLEUR : Si le 
haut-parleur se bloque, insérez un stylet dans le 
port AUX pour le réinitialiser. Utilisez un stylet pour 
appuyer sur le bouton situé dans le coin supérieur 
droit à l’intérieur du port d’entrée AUX.
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ELIMINATION DU PRODUIT

Soyez attentifs aux aspects environnementaux de l’élimination des piles. 
Ne jamais jeter les piles à la poubelle. 

Contactez avec votre distributeur local pour protéger l’environnement. Les 
produits électriques ne peuvent pas s’éliminer avec les résidus domestiques.  

Prière de recycler lorsqu’il existe une installation aménagée.

GARANTIE

L’appareil a une garantie de 2 ans à compter à partir de la date d’achat 
contre tout défaut de  fabrication. 

L’inaccomplissement des instructions et précautions d’utilisation indiquées 
sur ce manuel impliquent la perte automatique de la garantie. Pour que 
cette garantie soit valable, il est nécessaire de présenter le ticket d’achat 
original. 

Importateur exclusif: 

Masats Coloring S.L.U.  
www.fl amagas.com
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CARACTERÍSTICAS:

1. Reprodução de cartões USB e TF 2.
2. Tomada para microfones x 2
3. Entrada AUX (3,5mm)
4. Rádio FM

ACESSÓRIOS:

1. daptador de rede x1 unidade
2. Cabo AUX-IN 3,5 mm x 1 unidade
3. Comando à distância x1 unidade
4. Microfone sem fi os x1 unidade

CUIDADO

1. Não exponha o equipamento a pingos ou salpicos.
2. Não colocar objectos cheios de água sobre o equipamento.  
3. Não obstruir as aberturas de ventilação. 
4. Ao utilizar um sinal de saída elevado, não defi nir o volume ao máximo para evitar 

distorções. 

ESPECIFICAÇÕES

1. Potência áudio:   25W x 2
2. Oradores:    6,5’’ x 2+ 1,5’’ x 1
3. Versão Bluetooth:   5.0
4. Bateria embutida:   7.4V 5.000 mah
5. Resposta de frequência:  80Hz-18KHz       

ATENÇÃO

  1. Não expor este produto a ambientes húmidos a altas temperaturas, salpicos de 
água ou choque. 

  2. Para reduzir o risco de choque eléctrico ou incêndio ou remover a cobertura da 
unidade, consulte sempre um serviço profi ssional. 

  3. Em caso de avaria, não tente fazer a manutenção da unidade você mesmo. 
Contacte um profi ssional de serviço certifi cado para um diagnóstico e reparação 
adequados.

  4. Se os detritos ou líquidos caírem dentro da unidade, desligar imediatamente a 
unidade da corrente. Mandar verifi car a unidade por pessoal qualifi cado antes de 
a utilizar novamente. 

  5. A fi cha de desconexão de rede deve permanecer acessível, por isso instalar a 
unidade numa superfície horizontal, plana, fi rme e com boa ventilação.

  6. Não instalar a unidade num local ou perto de um local onde possa entrar em 
contacto com a chuva, humidade ou outros líquidos. 

  7. Se a bateria for incorrectamente substituída, pode causar uma explosão, por isso, 
por favor substitua-a por uma bateria do mesmo tipo ou de tipo equivalente. 

  8. Para evitar acidentes durante o carregamento, deverá utilizar o adaptador 
original deste produto para o carregar. Acidentes ou danos no equipamento 
causados por outro adaptador original anularão a garantia.

  9. Para evitar a possível explosão da bateria, não expor o equipamento a calor 
extremo, fogo, ou luz solar directa. 
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DESCRIÇÃO DO PAINEL DE CONTROLO
  
   1. MIC1 
   2. MIC2
   3. AUX
   4. TF 
   5. USB
   6. DC 9V 
   7. LED 
   8. ANTERIOR
  9. REPRODUZIR 
      MÚSICA/PAUSA
10. PRÓXIMO
11. LIGAR E 
       DESLIGAR
12. ILUMINAÇÃO
13. MENU
14. MIC PRI
15. MODE
16. MULTI. VOL

DESCRIÇÃO DA INTERFACE

  1. MIC1: Microfone de entrada para amplifi cação. 
  2. MIC2: Microfone de entrada para amplifi cação. 
  3. AUX: Entrada para dispositivos multimédia (telemóvel / tablet) através do cabo AUX-IN.
  4. Interface de cartão TF: Inserir directamente cartão TF para reprodução.
  5. Interface USB: Insira a unidade USB no modo USB para reprodução.
  6. DC 9V: Entrada para adaptador de carregamento.
  7. LED: Indicador de carga.
  8. PREV: Prima para saltar para a canção ou estação de rádio anterior.
  9. PAUSA: Prima o botão play para fazer uma pausa ou continuar a reprodução. 
      No modo FM, uma pressão prolongada no botão “PLAY” activa a procura 

automática de estações. 
      No modo AUX, uma breve pressão no botão “Previous Track” ou “Next Track” 

silencia a unidade.
10. PRÓXIMO: Pressione para passar a próxima canção ou estação de rádio.
11. POWER: Pressione para ligar e desligar a energia. 
12. LUZ: Prensa curta para alternar entre os 4 efeitos de iluminação diferentes; 

prensa longa para desligar a iluminação.
13. MENU: Quando utilizar o microfone, prima o botão “MENU” para seleccionar o 

MIC VOL/ECHO, e rode o botão “Multi vol” para ajustar o volume/ECHO:
H 00~H 30 MIC VOL (0 a 30)
E 00~E 30 VOL ECHO (0 a 30)
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14. MIC PRI: Pressione o botão, o visor mostrará “ON” e a unidade entrará no estado 
de prioridade do microfone; pressione “MIC PRI” novamente e o visor mostrará 
“OFF”, a prioridade do microfone será desactivada. 

15. MODE: alternar entre o modo TF/USB/FM/AUX/Bluetooth; quando o Bluetooth 
estiver ligado, premir o botão “MODE” durante 3 segundos para desligar e voltar 
a entrar no modo de emparelhamento para outro telefone).

16. MULTI. VOL: Permite-lhe alterar o VOL de BT/ TF/USB/FM.  

FUNÇÕES

MODO BLUETOOTH

1. Premir o botão  “MODE” para mudar para o modo Bluetooth.
2. Active o Bluetooth no seu telemóvel, abra o Bluetooth, procure por “DSK-877” e 

prima para confi rmar a ligação. Uma vez conectado com sucesso, pode desfrutar 
do seu dispositivo.

MODO DE MÚSICA

1. Quando um cartão TF ou unidade USB é inserido, o dispositivo muda 
automaticamente para o modo de reprodução de música.

2. Prima o botão “PAUSE” para fazer uma pausa; prima novamente para continuar 
a reprodução.

3. Prima “Previous Track” ou “Next Track” para saltar de uma faixa para outra.
4. Prima o botão  “MODE” para alternar entre diferentes modos: USB / TF / AUX / 

FM / Bluetooth.

MODE FM

1. Prima o botão “MODE” para mudar para o modo Rádio FM. 
2. Manter premido o botão “PLAY” durante alguns segundos para procurar 

automaticamente as estações. Quando a procura de estações estiver terminada, 
as estações serão guardadas automaticamente.

3. Prima “Previous Track” ou “Next Track” para mudar de estação de rádio.
4. Prima o botão  “MODE” para alterar a função.

FUNCIONAMENTO DO MICROFONE

Para utilizar o microfone sem fi os incluído:

1. Aparafusar a tampa do microfone e inserir as pilhas (Pilhas não incluídas).
2. Ligar o microfone com o botão ON/OFF.
3. O microfone ligar-se-á automaticamente ao altifalante.

Para ligar  microfones  com fi os (não incluídos), ligar a fi cha da tomada à tomada 
MIC1 ou MIC2.
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TWS FUNÇÃO

1. Prima durante 3 segundos o botão “PAUSE” em qualquer dos altifalantes para 
emparelhamento automático do TWS.

2. Utilize o seu telemóvel para se ligar via Bluetooth ao altifalante.
3. Manter premido o botão “MODE” para fechar a função TWS.

FUNÇÃO REC (CONTROLADA PELO CONTROLO REMOTO)

Pode-se gravar a fonte sonora quando se liga um microfone. É possível armazenar 
as gravações numa unidade USB ou cartão TF. Se ambos os cartões USB e TF forem 
inseridos, o USB terá prioridade.

- Prima o botão “REC” no comando à distância para iniciar a gravação.
- Prima o botão play para reproduzir a gravação.

INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO DA BATERIA

Quando a bateria está a carregar, o indicador de bateria está vermelho; quando 
totalmente carregada, o indicador está verde. Quando a bateria estiver fraca, os 
ícones da bateria no visor LED piscarão.

CONTROLO REMOTO

   1. MUTE: Prima este botão para manter a 
música emudecida. 

   2. MODO: Alterna entre o modo FM/BT.
   3. REC: permite a gravação da música
   4. CH-: Pista Anterior/Estação Anterior, 

repetir uma pista ou voltar à estação 
anterior.  

   5.  : Repete uma faixa ou todas as faixas 
do directório

   6. Dígitos 0-9: Seleccione uma faixa a partir 
da unidade USB / cartão TF.

   7. Reprodução REC: tocar a música gravada
   8. VOL+: Aumenta o volume. 
   9. SCAN: No modo FM: prensa longa para 

procurar a próxima estação; prensa curta 
para fazer uma pausa na música.

10. CH+: próximo canal / próxima canção 
11. VOL-: Volume para baixo
12. LED: Pressione para ligar/desligar e 

mudar a iluminação do altifalante.
 
REINICIAR O ALTIFALANTE: Se o altifalante 
bloquear, inserir um estilete na porta AUX para o 
reiniciar. Utilizar um estilete para premir o botão 
situado no canto superior direito dentro do AUX na 
porta.
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ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Deverá ter atenção aos aspetos ambientais ao eliminar as pilhas. Não deite 
as pilhas usadas no caixote de lixo. Os produtos elétricos não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. 

Recicle este produto em instalações adequadas. Consulte as Autoridades 
Locais ou o seu revendedor  para obter informações sobre reciclagem de 
aparelhos elétricos.

GARANTIA

Este equipamento tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra 
contra quaisquer defeitos de fabrico. O incumprimento das instruções 
ou precauções de utilização contidas neste manual implica a perda 
automática da garantia. 

Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar o recibo ou a 
factura de compra original. 

Importador exclusivo:

Masats Coloring S.L.U.
www.fl amagas.com


